ENGLISH  READING
A COMPLETE COURSE FOR THE STUDENTS 

AT THE VIETANAM BUDDHIST ACADEMY IN HCM CITY

BOOK ONE

LOTUS BILINGUAL SERIES

Nguyeân Taâm TRAÀN PHÖÔNG LAN

UNIT I

FROM THE BUDDHA'S BIRTH TO HIS ENLIGHTENMENT.

Lesson 1

RELIGIOUS EDUCATION AND THE BUDDHA' S TEACHING

Paragraph 1. A bird needs two wings in order to fly. If it possesses only one wing, it must remain on the ground and can never experience the joy of soaring high. 

P. 2. We also need two wings, which may be called the wings of education. One wing is secular education and the other is religious education. Without these two wings we cannot hope to soar high into the fields of knowledge because we have little or no spiritual training. 

P. 3. Religious education is necessary, for it teaches us how to think and act in order to be good and happy. It helps us to understand the meaning of life and to adjust ourselves to its laws. 

P. 4. True religion means living the  best and highest life, getting the most out of life, which makes a person light-hearted and joyful all the time. This is the sort of religion which the Buddha taught. It is true that we must attend classes in order to study his teachings, but the principal thing is to live them in our daily life. 

P. 5. The Buddha teaches his followers to do good, to make the best use of life and tells them that his Path leads to true happiness in this world and hereafter. 

P. 6. Who was the Buddha? There are many legends about the Buddha, but the Buddha was so great that he had no need of legends to make him appear greater. He was the wisest teacher the world has ever seen and his teachings given to men over 2. 500 years are still helpful to us today. He did not claim to be God, nor was he any divine messenger. He clearly told us that if we listen carefully to his teaching and walk in his Path, we can achieve for ourselves what he did for himself. 
P. 7. Buddhism is truly a message of peace and happiness for everyone. Many of our brothers and sisters in the West are taking refuge in the Great Master who has guided the East for so many centuries. 

(Adapted from Ernest Hunt, The Buddha and his Teachings)

Dhammapada Verse 183: 

Not to do evil, 

To perform good, 

To purify one's mind, 

This is the teaching of the Buddhas. 

I. Pronunciation: word stress and sound columns: 

1. [i:] need, lead, East, field, meùaning, achíeve. 

2. [i] wing, líttle, tríple, lísten, relígion, relígious, príncipal, spíritual. 

3. [e] leùgend, atteùnd, reùfuge, posseùss, meùssage, meùssenger,  ceùntury, seùcular, neùcessary, eùveryone. 

4. [æ] act, can, haùppy, paùragraph, vocaùbulary. 

5. [a:] can't, path, light- heùarted, hereaùfter. 

6. [    ] God, foùllower, knoùwledge, coùlumn. 

7. [    ] law, oùrder, taught, walk, call, soar, thought, perfoùrm. 

8. [u] good, Buùddha. 

9. [u:] do, true,
  [ju:] use, stuùdent, commuùnity. 

10. [    ] adjuùst, stuùdy. 

11. [   :] or  [ з:]  work, world, woùrship. 

12. [ei] claim, great, traùining, awaùkened, educaùtion, pronuncíation. 

13. [ou] or [  u] most, told. 

14. [ai] wise, divíne, Enlíghtened. 

15. [  i] joy, joùyful. 

16. [e  ] care, caùreful(ly). 

17. [i  :] appeùar, cleùarly, expeùrience. 

18. [t ] century, achieve. 

19. [dz ] adjust, legend, message, refuge. 

20. [s] listen

21. [z] possess, wisdom. 

II. Vocabulary: words and expressions: 

LESSON 1: RELIGIOUS EDUCATION & 

THE BUDDHA'S TEACHING. 

P1. Education (n) 

Heä thoáng giaùo duïc, neàn hoïc vaán. 

We receive a good education at school: Chuùng ta nhaän ñöôïc 1 neàn giaùo duïc toát ôû tröôøng. 

Educate s.o: teach s.o, provide s.o with an education: Daïy ai, cung caáp ai 1 neàn hoïc vaán. 

- Religion (n):  Heä thoáng tín ngöôõng, toân giaùo noùi chung.

The Buddhist religion: Ñaïo Phaät. 

The Christian religion: Ñaïo Thieân Chuùa. 

The Hindu religion: AÁn Ñoä giaùo. 

The Islam religion: Hoài giaùo. 

 Religious (adj): Thuoäc toân giaùo.

Religious education: Ñaïo hoïc. 

Religious leader: Nhaø laõnh ñaïo toân giaùo. 

The BUDDHA: The Enlightened One, The Awakened One: Baäc Giaùc Ngoä (ñaây chæ ñöùc Phaät Gotama hay Sakyamuni). 

· the Lord, the Lord Buddha Attain Enlightenment=Achieve Awakening: Theá Toân, Ñöùc Phaät Theá Toân Ñaéc quaû giaùc ngoä /thaønh ñaïo. 

= become a Buddha: Thaønh vò Phaät (noùi chung). 

= become an Enlightened One : Thaønh moät baäc Giaùc Ngoä. 

* Enlightened (past participle used as adj) = Awakened Ñöôïc giaùc ngoä, ñöôïc soi saùng. Ñöôïc tænh thöùc. 

Enlightenment (n): Awakening(n): Söï Giaùc Ngoä, söï tænh thöùc. 

- The DHAMMA 


=The Buddha's teachings


=The Buddhist doctrine


=The Law:  Phaùp

Nhöõng lôøi daïy, giaùo lyù cuûa Ñöùc Phaät. 

- Teach the Dhamma 


= preach the Dhamma 


= declare the Law (to s.o) Giaûng daïy giaùo lyù, thuyeát phaùp (cho ai). 

- The SANGHA
= the Order of Buddhist monks, 

= the community of Buddhist monks,

= the Buddhist Brotherhood: Giaùo hoäi Phaät giaùo, Taêng chuùng. 

* The Sangha of Bhikkhunis 

- The Buddhist Sisterhood 
= the Order of Buddhist nuns : Ni chuùng, Giaùo hoäi Tyø- kheo - ni. 

- Take refuge in the Buddha, the Dhamma and the Sangha
= Take refuge in the Triple Gem

= Seek refuge in the Triple Gem

= Go to the Triple Gem for refuge 
= Take the Three Refuges: Tìm nôi nöông töïa vaøo Phaät, Phaùp, Taêng, nöông töïa vaøo Tam Baûo. 
Thoï Tam Qui

- Experience s.t = Feel s.t: Caûm thaáy / caûm thoï ñieàu gì. 

- Experience a pleasure / joy: Caûm thoï nieàm vui. 

- Experience a pain / sadness: Caûm thaáy noãi khoå / buoàn. 

P. 2 - Secular (adj) = worldly, not spiritual, not religious:  Khoâng thuoäc taâm linh / toân giaùo, ñaïo phaùp. 

- Secular education: Theá hoïc. 

- Soar (high): Bay vuït leân cao. 

We try to soar high in the field of knowledge: Chuùng ta coá gaéng bay leân cao trong laõnh vöïc kieán thöùc. 

P. 3 - a field of knowledge: Moät phaïm vi, laõnh vöïc kieán thöùc. 

- adjust s.o to s.t = make s.o suitable to s.t (a new condition): Thích öùng ai vaøo c.g (hoaøn caûnh môùi). 

- adjust oneself to s.t. = become suitable to s.t: Töï thích nghi vaøo c.g. 

 - We try to adjust ourselves to changes in life: Chuùng ta coá gaéng thích nghi vôùi moïi thay ñoåi trong ñôøi. 

P4. make / get the most of s.t: Söû duïng c.g moät caùch lôïi laïc nhaát
, = make the best use of s.t 

= get the best profit from s.t: Taïo ñöôïc nhieàu lôïi laïc nhaát töø c.g. 

- We try hard to make / get the most of our living condition. Ta coá gaéng taïo nhieàu lôïi laïc nhaát trong hoaøn caûnh soáng cuûa ta. 

- Light - hearted = without care, cheerful: Voâ tö, vui veû, thoaûi maùi. 

Joy (n) joyful (adj): Nieàm vui vui veû. 

 Enjoy s.t: Höôûng ñöôïc, thöôûng thöùc.

- Enjoy good health/ life / music / poetry. . . Höôûng söùc khoûe toát / ñôøi soáng / aâm nhaïc / thi ca. . . 

- Enjoy + doing s.t  (reading, walking. . . ) : Thích laøm gì (ñoïc saùch, ñi boä. . . )

 - make s.o + adj  (happy, joyful, sad):  Khieán cho ai(sung söôùng / vui / buoàn. . . )

- True religion makes us joyful all the time: Chaùnh ñaïo khieán cho chuùng ta luùc naøo cuõng vui veû. 

- Attend a class/ a meeting / a ceremony = be present at a class...: Tham döï (coù maët taïi) lôùp hoïc, buoåi hoïp, buoåi leã. 

P. 5 - Do good  do evil Laøm vieäc thieän  laøm aùc. 

- Lead s.o to s.t = show s.o the way to s.t. Daãn ai ñeán, chæ ñöôøng cho ai ñeán... 

- The Buddha's Path leads his followers to true happiness in this world and hereafter: Ñaïo Phaät ñöa moân ñoà cuûa ngaøi ñeán chaân haïnh phuùc ñôøi naøy vaø ñôøi sau. 

P. 6 - Claim (v): Töï xöng, tuyeân boá. 

- He claims to know several languages= He claims that he knows several languages: Anh ta töï xöng raèng anh ta bieát nhieàu ngoân ngöõ. 

- They claim to be Buddhist followers = They claim that they are Buddhists: Hoï töï xöng mình laø caùc Phaät töû. 

GOD: 

a) a goda goddess (feminine) Vò thaàn, nöõ thaàn. 


Mars (a Greek God), Jupiter (a Greek God): Thaàn chieán tranh (thaàn Hy Laïp) Chuùa teå vuõ truï (thaàn Hy Laïp)ï. 

- There are many gods and goddesses in Greek legends and Hindu legends too: Coù nhieàu nam thaàn vaø nöõ thaàn trong caùc thaàn thoaïi Hy Laïp, vaø thaàn thoaïi AÁn Ñoä giaùo nöõa. 

b) God

 (the Creator of the Universe): Thöôïng ñeá, vò saùng taïo vuõ truï (theo nhieàu toân giaùo). 

They believe in God the Creator: Hoï tin vaøo Thöôïng ñeá, ñaáng saùng taïo. 

 Note: a god: Vò thaàn (vieát thöôøng, coù soá nhieàu laø gods)

 a goddess : (gioáng caùi): vò nöõ thaàn. 

God: Thöôïng ñeá (luoân vieát hoa, soá ít). 

- A divine messenger: Söù giaû cuûa Trôøi, Thieân söù. 

a messenger (n): Ngöôøi ñöa tin, söù giaû. 

a message (n): Böùc thoâng ñieäp, lôøi nhaén nhuû cuûa moät baäc tieân tri, hieàn nhaân ñoái vôùi ñôøi. 

 The Buddha's teaching is truly a message of love and peace to the world: Nhöõng lôøi daïy cuûa Ñöùc Phaät quaû thaät laø böùc thoâng ñieäp (lôøi nhaén nhuû) veà tình thöông vaø hoøa bình göûi cho theá giôùi. 

 Wise (adj): Coù trí tueä, khoân ngoan  unwise, foolish: Khoâng coù trí tueä, ngu si. 

A wise man  a fool: Moät ngöôøi coù trí  ngöôøi ngu si, voâ trí. 

The wise = wise people  fools wisdom (n) = knowledge: Nhöõng ngöôøi coù trí, caùc hieàn nhaân Nhöõng ngöôøi ngu. Trí tueä, tri kieán.

* Attaining wisdom is our goal / aim: Ñaït trí tueä laø muïc ñích cuûa ta, duy tueä thò nghieäp. 

- Tell s.o s.t (a news, a story, a legend. . . ) : Noùi cho ai bieát (1 tin, 1 chuyeän, huyeàn thoaïi. . . ). 

- Tell s.o to do s.t.: Baûo ai laøm gì. 

- Make s.o + do s.t . . . Khieán ai laøm gì. 

The funny story made them laugh. Caâu chuyeän vui khieán hoï cöôøi. 

- The legends made him appear great: Caùc huyeàn thoaïi khieán vò aáy coù veû cao caû. 

- Achieve s.t = gain s.t (success, knowledge. . . ): Thaønh töïu, ñaït c.g. 

Achievement (n): Söï thaønh töïu

- Everyone tries to achieve success in life: Moïi ngöôøi coá gaéng thaønh coâng trong ñôøi. 

· Guide s.o = lead s.o= show the way to s.o: Daãn ñöôøng cho ai. 

 a guide (n): Ngöôøi höôùng daãn. 

The Buddha's teaching has guided mankind for over 25 centuries: Lôøi Phaät daïy ñaõ chæ ñöôøng cho nhaân loaïi hôn 25 theá kyû nay.

III. Comprehension Questions: 

P1.
1. 
What does a bird need in order to fly?


2.
Can it enjoy soaring high if it has only one wing?

P2. 
3.
What are the two wings that we need called?


4. 
Can we hope to soar high int o the field of knowledge if we have no spiritual training?




P3. 
5.
Why is religious education necessary for us?


6. 
What does religious education help us?

P4. 
7.
What does true religion mean?


  8.
How do you feel when you follow true religion?


9. 
Is it enough for us to study the Buddha's teachings alone?


10. 
What is the most important thing to us?

P5. 
11. 
What does the Buddha teach us to do?


12. 
What does he say about his Path?

P6. 
13. 
Are there any legends about the Buddha?


14. 
Is it necessary for us to tell legends about him? Why or why not?


15. 
Are his teachings still helpful for men today?


16. 
Did the Buddha claim to be God or any divine messenger?


17. 
What can we do if we listen to him and walk in his Path?

P7. 
18. 
What is Buddhism in fact ?


19. 
Do many Western people take refuge in the Buddha today?


20. 
How long has the Buddha guided people in the East ?


21. 
How many Buddhist followers are there in the world today?


22. 
What is Buddhism in your opinion ?


23. 
Is Buddhism a religion or a philosophy ?

ANSWERS (Lesson 1)

RELIGIOUS EDUCATION AND THE BUDDHA'S TEACHING. 

P 1. 

1. It needs two wings in order to fly. 

2. No, it can't. It can't enjoy soaring high if it has only one wing. 

P 2. 

3. They are called the wings of education. 

4. No, we can't. We can't hope to soar high into the fields of knowledge if we have no spiritual training. 

P 3. 

5. It is necessary for us because it teaches us how to think and act in order to be good and happy. 

6. It helps us to understand the meaning of life and to adjust ourselves to its laws. 

P 4. 

7. It means living the best and highest life, getting the most out of life. 

8. We feel light-hearted and joyful when we follow true religion. 

9. No, it isn't. It isn't enough for us to study them alone. 

10. It is to live them/to practise them/to follow them in our daily life. 

P 5. 

11. He teaches us to do good and to make the best use of life. 

12. He says that it leads us to true happiness in this world and hereafter. 

P 6. 

13. Yes, there are. There are many legends about him. 

14. a) No, it isn't. It isn't necessary for us to tell legends about him because he was so great that he had no need of them. He is the wisest Master that the world has seen for over 2500 years and his wisdom is beyond human words and comprehension. 

or: 
b) No, it isn't. It isn't necessary to tell them because he is
the historical Buddha, not a legendary one. He is the greatest Master that has surpassed any others in the history of human thought. 

15. Yes, they are. They are still helpful for man today. 

16. No, he didn't. He didn't claim to be God or any divine messenger. 

17. If we listen to him and walk in his Path, we can achieve for ourselves what he did for himself. 

P 7. 

18. It is a message of love and peace for all beings, everywhere on earth. 

19. Yes, they do. Millions of people take refuge in the Buddha today. 

20. He has guided them for over twenty-five centuries. 

21. There are about 500 million Buddhist followers in the world today. 

22. It is a true religion. It helps us to live in peace and happiness in this world and hereafter. 

23. a) It is both a philosophy and a way of living that leads us to peace and true happiness here and now in this very life. 
or: 

b) It does not matter what you call it. Buddhism remains what it is whatever label you may put on it. The name is of little importance, for truth needs no label: 

What's in a name  ? That which we call a rose,

By any other name, would smell sweet.

(By Dr Walpola Rahula: “What the Buddha Taught” )

Dòch: 

Baïn goïi ñaïo Phaät baèng teân gì, ñieàu ñoù cuõng khoâng quan troïng. Ñaïo Phaät vaãn laø Ñaïo Phaät duø baïn coù gaùn nhaõn hieäu gì cho noù ñi nöõa. Caùi teân khoâng quan troïng vì chaân lyù khoâng caàn nhaõn hieäu: 

Coù gì trong moät caùi teân khoâng  ?

Caùi maø ta goïi ñoùa hoa hoàng,

Duø baèng baát cöù teân naøo khaùc, 

Vaãn toûa muøi höông ngaùt dòu loøng. 

***

LÔØI GIÔÙI THIEÄU CUÛA SOAÏN GIAÛ

Quyù vò Taêng Ni sinh thaân meán,

Quyù Ñaïo höõu thaân meán

Ñaây laø Quyeån I trong giaùo taøi cuûa toâi daønh cho troïn khoùa hoïc taïi Hoïc vieän Phaät giaùo Vieät Nam (tröôùc ñaây teân laø Tröôøng Cao caáp Phaät hoïc Vieät Nam) Tp. Hoà Chí Minh. Saùch naøy goàm 12 baøi hoïc, moät soá baøi ñoïc theâm vaø ñaøm thoaïi, cuøng ba baûn phuï luïc, ñöôïc döï truø daïy caùc sinh vieân naêm thöù nhaát. Saùch naøy cuõng coù theå duøng nhö saùch töï hoïc ñoái vôùi caùc hoïc vieân trung caáp Anh ngöõ muoán hoïc kinh ñieån Phaät giaùo vaø thuaät ngöõ Phaät hoïc caên baûn qua caùc baøi giaûng vaên tieáng Anh.

Ña soá caùc baøi vaên ñöôïc choïn ôû ñaây laø caùc baøi phoùng taùc ñöôïc vieát ñôn giaûn döïa vaøo nhieàu saùch do caùc hoïc giaû Phaät giaùo bieân soaïn nhö chö toân Tieán só Ernest Hunt, tröôûng laõo Narada, TS.W.Rahula, TS.Mahalasekera, hoaëc caùc trích ñoaïn ruùt ngaén töø caùc baûn Anh dòch töø kinh ñieån do ñöùc Phaät daïy vaù ñöôïc keát taäp vaøo Tam taïng kinh Paøli nguyeân thuûy.

Giaùo taøi naøy nhaèm muïc ñích cung caáp cho caùc hoïc vieân Phaät giaùo  nhöõng baøi hoïa veà lôøi daïy caên baûn cuûa ñöùc Phaät  ñoàng coá gaéng giuùp cho chö vò phaùt trieån naêm kyõ ngoân ngöõ: Nghe, noùi, ñoïc, vieát vaø dòch.

Vì hoïc vieân ñöôïc höôùng daãn töøng böôùc moät trong luùc hoïc caùc baøi naøy, moãi giaùo aùn ñöôïc saép ñaët thaønh naêm phaàn: 1:Phaùt aâm, 2: Töø vöïng, 3: Caâu hoûi tìm hieåu baøi, 4: Dòch ra tieáng Vieät, 5: Oân taäp ngöõ phaùp (neáu caàn).

I. PHAÙT AÂM: Böôùc ñaàu vaøo hoïc baát cöù baøi naøo laø thöïc haønh phaùt aâm nhöõng chöõ ñöôïc ñöa vaøo trong moãi baøi vaên. Vieäc saép töø vaøo caùc aâm giuùp Quyù vò taäp ñoïc lôùn töøng aâm, nhaát laø caùc caëp aâm töông töï nhö /i:/  /i/, /(/  /(/, /s/  /z/, /s/  /    v.v., töøng chöõ vaø töøng coät aâm caån thaän vaø nhieàu laàn tröôùc khi ñoïc töøng caâu, töøng ñoaïn nhieàu laàn.

II. TÖØ VÖÏNG: Thuaät ngöõ ñoùng vai troø raát quan troïng trong vieäc hoïc caùc baûn kinh Phaät. Nhöng phaàn lôùn caùc thuaät ngöõ Phaät hoïc hoaøn toaøn xa laï ñoái vôùi caùc sinh vieân ôû Hoïc vieän.

Chö vò thöôøng thaáy khoù hoïc caùc töø ngöõ naøy moät phaàn vì chö vò khoâng quen ñoïc saùch tieáng Anh veà Phaät phaùp vaø moät phaà vì töø vöïng thoâng thöôøng baèng tieáng Anh cuûa chö vò coøn ngheøo.

1. Ñieàu quan troïng nhaát laø Quyù vò caàn hieåu nghóa caên baûn vaø thoâng thöôøng cuûa caùc töø ngöõ ñöôïc duøng trong baûn vaên tröôùc khi tìm hieåu nghóa boùng hay nghóa trong ngöõ caûnh. Tröôùc tieân caùc töø ngöõ ñöôïc trình baøy qua baøi giaûng cuûa toâi heát söùc ñôn giaûng, nhöng veà sau soá töø khoù cöù taêng daàn. Quyù vò caàn phaûi hoïc caùc nhoùm töø vöïng lieân heä vôùi nhau nhö nhoùm töø ngöõ, thaønh ngöõ coá ñònh roài hoïc caùc caâu (coù chöùa töø ngöõ), chöù khoâng neân hoïc töø vöïng leû teû.

2. Tieáng ñoàng nghóa, phaûn nghóa vaø töø cuøng moät goác, bao goàm caùc ñuoâi chöõ vaø ñaàu chöõ cuõng raát ích lôïi vì chuùng taäp trung quanh moät chuû ñeà. Haõy coá tìm caùc töø nhoû trong caùc töø lôùn. Ví duï ta haõy xem caùc töø goác:

· Light (aùnh saùng) trong enlighten (soi saùng), enlightenment (söï soi saùng).

· Pure (trong saïch) trong Purity (söï trong saïch), Purify (thanh tònh hoùa), Purification (söï thanh tònh hoùa).

Caùc tieáng phaûn nghóa: 

Vd: Pure (tònh) (   impure (baát tònh); Purity (   Unpurity (söï baát tònh, caáu ueá).

· Caùc ñuoâi chöõ: joi (nieàm vui) → joiful (vui veû); Pain (söï khoå ñau) → Painful (khoå ñau).

· Caùc ñaàu chöõ: Happy (laïc) → Unhappy (khoå); Tell (noùi) foretell (tieân ñoaùn).

· Caùc töø ngöõ hay thaønh ngöõ:

Conclude (keát luaän) →Inconclusion (ñeå keát luaän); 

3. Trong luùc hoïc töø vöïng, Quyù vò ñöôïc trình baøy roõ  caùch caùc thuaät ngöõ ñöôïc duøng qua caùc ví duï. Haõy laøm theo caùc ví duï aáy vaø töï ñaët caâu cuûa mình baèng caùch duøng caùc töø vöïng Quyù vò ñaõ hoïc thaät kyõ.

4. Quyù vò ñöôïc khuyeán khích hoïc thuoäc loøng vaøi caâu töø moãi ñoaïn trong baøi vaên, nhaát laø nhöõng lôøi trích daãn danh tieáng  hoaëc Phaùp cuù laø nhöõng lôøi daïy caên baûn cuûa ñöùc Phaät thöôøng chöùa ñöïng nhieàu thuaät ngöõ Phaät hoïc caên baûn.

Ngoaøi ra, haõy coá gaéng laøm giaøu töø vöïng cuûa Quyù vò baèng caùch ñoïc caùc saùch vieát ñôn giaûn  veà Ñaïo Phaät , nhaát laø caùc boä saùch song ngöõ (Anh-Vieät hay Hoa-Vieät). Quyù vò neân vieát töø vöïng vaøo moät soå tay nhoû maø Quyù  vò coù theå ñem theo beân mình vaø hoïc baát cöù luùc naøo coù theå ñöôïc.

III. CAÂU HOÛI TÌM HIEÅU BAØI:
Haàu heát caùc caâu hoûi ñeàu coù theå ñöôïc traû lôøi ngay töø baøi vaên. Haõy thöïc haønh ñaët caâu hoûi ñaùp sau khi hoïc kyõ baøi vaên. Haõy môøi moät baïn traû lôøi caùc caâu hoûi roài ñoåi vai. Quyù vò coù theå duøng ñuùng caùc töø trong baøi, nhöng haõy coá gaéng laøm cho caâu traû lôøi cuûa Quyù vò heát söùc ñôn giaûn, vì nhieàu ñoaïn vaên ñöôïc vieát theo loái haønh vaên trònh troïng, hoaëc vaên chöông khoâng thoâng duïng trong tieáng Anh thöôøng ñaøm. Quyù vò coù theå vieát caâu traû lôøi treân baûng vaø söûa caùc loãi vôùi söï giuùp ñôõ cuûa vaøi hoïc vieân gioûi.

Tham khaûo baûn giaûi ñaùp (Phuï luïc soá II) vaø kieåm tra caùc caâu ñaùp cuûa Quyù vò. Ngoaøi ra, Quyù vò coù theå theo caùc caâu hoûi maãu do Giaûng sö ñöa ra vaø ñaët nhieàu caâu hoûi khaùc cuøng loaïi ñöïa vaøo baøi vaên vaø môøi moät ban cuøng lôùp traû lôøi.

IV. BAØI DÒCH SANG TIEÁNG VIEÄT: 

Moät khi Quyù vò ñaõ nghieân cöùu baøi vaên vaø töø vöïng kyõ löôõng, Quyù vò coù theå dòch moãi caâu vaø moãi ñoaïn deã daøng  vôùi söï hoã trôï cuûa baûn Phuï luïc I cung caáp cho Quyù vò  caùc danh saùch, töø vöïng Anh vieät töông ñöông. Thaûo khaûo baûn Phuï luïc II vaø kieåm tra baøi dòch cuûa Quyù vò.

V. OÂN TAÄP NGÖÕ PHAÙP: 
Chæ moät soá ñieåm ngöõ phaùp (vaên phaïm) lieân heä caáu truùc caâu trong caùc baøi vaên ñöôïc neâu ra ôû ñaây vì bò haïn cheá veà thôøi gian taïi lôùp hoïc.

Trong luùc hoïc oân nhieàu loaïi meänh ñeà, caâu vaên, hoïc vieân hoïc caùch ñaët caâu ñôn giaûn, sau ñoù keát hôïp chuùng  thaønh caâu keùp vaø caâu phöùc taïp baèng caùch duøng lieân töø, ñaïi töø quan , hay traïng töø quan heä. Ngoaøi ra, moät soá hình thöùc vaø caùch duøng danh ñoäng töø, ñoäng töø nguyeân maãu, caùc loaïi phaân töø, caùch töôøng thuaät , caùch haønh vaên trònh troïng vaø vaên chöông ñeàu ñöôïc giaûi thích sô löôïc.

Veà phaàn giaûi thích chi tieát vaø laøm baøi taäp ngöõ phaùp, caùc hoïc vieân neân hoïc caùc saùch sau:

1. English Grammar in Use cuûa Raymond Murphy (ñoái vôùi hoïc vieân Trung caáp)

2. Grammar Practice for Intermediate Students cuûa E.Walker & Elsworth ( “)

3. A Practical English Grammar cuûa Thomson vaø Martinet (ñoái vôùi hoïc vieân cao caáp)

4. Guide to Patterns vaø Usage in English cuûa Hornby (“)

VI. Phaàn III: goàm 5 baøi ñoïc theâm: Moät baøi kinh giaûng löôïc veà caùc phaùp Hy höõu thôøi ñöùc Phaät Ñaûn sanh, moät soá thoâng tin veà Hoïc vieän Phaät giaùo Vieät Nam vaø Vieän Nghieân cöùu Phaät hoïc Vieät Nam, moät soá ñoaïn ñoái thoaïi nhaèm giuùp Quyù vò noùi chuyeän veà tröôøng lôùp, ñôøi soáng tu vieän vaø thöïc haønh nhieàu vai troø taïi Caâu laïc boä noùi tieáng Anh hoaëc ôû nhaø khi coù theå, vaø cuoái cuøng, moät baøi baùo do moät hoïc giaû Phaät giaùo hieän nay, GS. Dhirasekera, vieát veà quan nieäm cuûa ñaïo Phaät tröôùc caùi ñeïp, trong aáy coù vaøi vaàn keä trích töø “ keä cuûa Tröop74ng laõo” moät quyeån kinh thuoäc Taïng Nguyeân thuûy Paøli. Vieäc phieân dòch caùc vaàn keä sdang tieáng Vieät seõ phaàn naøo giuùp Quyù vò thöïc taäp phieân dòch caùc baøi thô Anh sang thô Vieät.

VII. KEÁT LUAÄN: 

 Vôùi phöông phaùp thaän troïng töøng böôùc moät vaø noã löïc ñuùng ñaén toâi tin töôûng Quyù vò coù theå ñaït nhieàu tieán boä toát ñeïp trong giai ñoaïn ñaàu hoïc giaùo lyù ñöùc Phaät qua tieáng Anh.

Xin gôûi nhöõng lôøi caàu chuùc thaønh coâng myõ maõn nhaát ñeán Quyù vò naøo quan taâm vieäc hoïc kinh vaên Phaät giaùo vieát theo theå ñôn giaûn vaø thuaät ngöõ Phaät hoïc qua caùc baøi vaên naøy.

Traân troïng, 

Cö só Nguyeân Taâm – Traàn Phöông Lan

Hoïc vieän Phaät giaùo Vieät Nam taïi Tp. Hoà Chí Minh. VN

 IV. Translation Into Vietnamese.

GIAÙO DUÏC ÑAÏO LYÙ vaø LÔØI DAÏY CUÛA ÑÖÙC PHAÄT

Ñoaïn 1. Moät con chim caàn coù ñoâi caùnh ñeå bay. Neáu noù chæ coù moät caùnh, noù phaûi ôû maõi treân maët ñaát vaø chaúng bao giôø coù theå höôûng ñöôïc (= caûm thaáy) nieàm vui bay boång leân cao. 

Ñoaïn 2. Chuùng ta cuõng caàn ñoâi caùnh, (chuùng) coù theå ñöôïc goïi laø ñoâi caùnh giaùo duïc. Moät caùnh laø theá hoïc (= giaùo duïc veà theá söï) vaø caùnh kia goïi laø ñaïo hoïc (= giaùo duïc veà ñaïo lyù). Neáu khoâng coù ñoâi caùnh naøy, chuùng ta khoâng theå naøo hy voïng bay vaøo nhöõng laõnh vöïc kieán thöùc vì chuùng ta ñöôïc huaán luyeän quaù ít hoaëc khoâng  ñöôïc huaán  luyeän  gì caû veà phöông dieän  tinh thaàn (=  taâm hoàn, ñaïo lyù). 

Ñoaïn 3. Ñaïo hoïc thaät laø caàn thieát vì noù daïy chuùng ta suy nghó vaø haønh ñoäng nhö theá naøo ñeå thaønh ngöôøi löông thieän vaø ñöôïc haïnh phuùc. Ñaïo hoïc giuùp chuùng ta thoâng hieåu yù nghóa cuoäc ñôøi vaø thích öùng (mình) vôùi qui luaät nhaân sinh. 

Ñoaïn 4. Chaùnh ñaïo laø soáng ñôøi cao ñeïp ñuùng nghóa nhaát, thoï höôûng phaàn lôïi laïc nhaát trong ñôøi, (vieäc aáy) khieán cho con ngöôøi luùc naøo cuõng thanh thaûn vaø an vui. Ñaây laø thöù ñaïo lyù maø ñöùc Phaät ñaõ giaûng daïy xöa kia. Quaû thaät laø chuùng ta caàn tham döï caùc khoùa hoïc ñeå tìm hieåu kyõ (nghieân cöùu) giaùo lyù cuûa Ngaøi, nhöng ñieàu chính yeáu laø chuùng ta phaûi soáng ñaïo (= thöïc haønh giaùo lyù aáy) trong ñôøi thöôøng (cuûa chuùng ta). 

Ñoaïn 5. Ñöùc Phaät daïy ñeä töû Ngaøi haønh thieän (= laøm laønh), taïo ñöôïc nhieàu lôïi ích toát ñeïp nhaát trong ñôøi soáng vaø (Ngaøi) baûo cho moân ñoà bieát raèng: Ñaïo cuûa Ngaøi ñöa ñeán chaân haïnh phuùc ôû ñôøi naøy vaø ñôøi sau. 

Ñoaïn 6. Ñöùc Phaät (ngaøy xöa) laø ai?

Coù nhieàu truyeàn thuyeát veà ñöùc Phaät, nhöng ñaáng Giaùc Ngoä thaät vó ñaïi ñeán ñoä Ngaøi khoâng caàn nhöõng truyeàn thuyeát thaàn kyø (huyeàn thoaïi) ñeå toân theâm veû cao caû cuûa Ngaøi. Ngaøi laø baäc Ñaïo Sö coù trí tueä toái thöôïng maø theá giôùi naøy ñaõ töøng thaáy ñöôïc töø xöa ñeán nay, vaø giaùo lyù cuûa Ngaøi truyeàn ñaït cho nhaân loaïi hôn 2500 naêm qua vaãn ñaày lôïi ích thieát thöïc ñoái vôùi thôøi ñaïi chuùng ta (ñoái vôùi chuùng ta ôû thôøi naøy). Ngaøi khoâng töï xöng mình laø Thöôïng Ñeá, Ngaøi cuõng khoâng phaûi laø moät vò thieân söù naøo caû (= thieân thaàn mang söù maïng trôøi ban). Ngaøi xaùc nhaän (= minh xaùc) vôùi chuùng ta raèng neáu chuùng ta chuyeân taâm laéng nghe lôøi daïy cuûa Ngaøi vaø böôùc ñi treân Con Ñöôøng cuûa Ngaøi thì chuùng ta coù khaû naêng thaønh töïu cho phaàn mình nhöõng gì (= coâng trình, söï chöùng ngoä) maø Ngaøi ñaõ thöïc hieän phaàn Ngaøi. 

Ñoaïn 7. Giaùo phaùp cuûa ñöùc Phaät thaät söï laø böùc thoâng ñieäp veà hoaø bình vaø haïnh phuùc göûi cho moïi ngöôøi, moïi loaøi. Nhieàu anh chò em Taây phöông cuûa chuùng ta ñang nöông töïa vaøo baäc Ñaïi Ñaïo Sö ñaõ töøng daãn daét (= ñöa ñöôøng chæ loái cho) phöông Ñoâng suoát trong bao theá kyû qua. 

 (Phoùng taùc theo Dr. Ernest Hunt). 

Phaùp cuù 183

Khoâng laøm caùc ñieàu aùc, 

Thaønh töïu caùc haïnh laønh, 

Giöõ taâm yù trong saïch, 

Laø lôøi chö Phaät daïy. 

***

V. Grammar Review: The Simple Present Tense

A.Form: 

1. S + Verb (base form)

2. S + Verb + S / ES (in the 3rd person singular). 

Notes: the pronunciation of the ending S in verbs is the same as in noun plurals: 

1) “S” is pronounced [s] after a voiceless sound: 

/p/, /t/, /k/, /f/, / ƒ/. 

Ex: stops, hits, looks, roofs, laughs, coughs, months. 

2). “S” is pronounced [z] after a voiced sound: 

a) a vowel: [i:] [i] [e] [—] [a:] [ei] [ai] [”u] [e”]... 

Ex: sees, does, carries, says, plays, flies, goes, bears, 

b) a voiced consonant [b], [d], [g], [l], [m], [n], [–], [v], [›]. 

Ex: rubs, ends, rugs, tells, plans, hums, things, lives, clothes, bathes, breathes. 

3) “S” is pronounced [iz] after a hissing sound: 

- [s]: cases, boxes, hisses, classes, places. 

- [z]: pleases, gazes, rises, uses, revises. 

- [‘]: washes, rushes, brushes, hushes. 

- [t‘]:watches, matches, patches. 

- [d™]:pages, ridges, bridges. 

B. Use: 

1. The Simple Present is used to express a habitual action in general: 

- She drinks tea every day. 

- He always works late at night. 

- Does he work hard for the test?

- Do you often play football in the afternoon?

- Do you speak English in class?

- Don't you drink coffee?

2. . . . . a fact, a truth in general: 

- The earth goes around the sun. 

- The sun never rises in the West. 

- A bird needs two wings to fly. 

- We need two wings of education. 

3. The Simple Present is often used with adverbs or adv. phrases such as: often, always, never, sometimes, usually, everyday, every week, every year. . . . 

(See English Grammar In Use: Units 1 + 5 and Exercises). 
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